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Ozon har en steriliserende effekt, men kan også irritere huden og 
bryte ned næringsstoffer i urter. Derfor er det viktig å velge riktig 
behandlingstid tilpasset ulike hudtyper. 



 Før du slår på hovedenheten, kontroller at vanntanken er skrudd godt fast, at vannstanden ligger mellom 
maks- og min-merket, og at påfyllingslokket er ordentlig strammet. 

 Hvis du må tilsette eterisk olje mens enheten er i drift, gjør dette først etter at du har satt tåkesprayen på pause. 
 Bomullsputen i beholderen for eterisk olje må rengjøres etter at aromaterapi- eller urtespray er brukt hver 

dag. 
 Vent til tåken kommer jevnt og stabilt ut av dysen før du starter ansiktssprayingen. 
 Hold dysen ca. 40 cm fra kundens ansikt, og fordel dampen jevnt fra haken og opp over hele ansiktet for å 

unngå skålding fra varm damp. 

●Dette produktet er utviklet for bruk av skjønnhetsfagpersonell i skjønnhetssalonger og skal ikke 
brukes til andre formål. 

● Vær oppmerksom på at feil bruk av enheten medfører at garantien bortfaller. 
● Ikke foreta endringer på enheten uten godkjenning 
● Vi kan ikke holdes ansvarlige for materielle skader eller personskader som skyldes feil bruk av produktet. 

●Dette produktet skal ikke brukes på: 
－ Personer med metallimplantater i kroppen. 

－ Personer med pacemaker eller hjerteproblemer. 

－ Gravide. 
－ Personer med sensitiv hud, sår, betennelser eller andre hudproblemer eller hudsykdommer. 

● For personer som er under medisinsk behandling eller i en utrednings-/diagnoseprosess, må 
produktet kun brukes med medisinsk godkjenning. 

●Før første gangs bruk og etter hver bruk: kontroller enheten og strømledningen for skader. 

● Koble enheten fra strømnettet før rengjøring eller før du utfører vedlikehold av noe slag. 
● Ikke bruk produktet utendørs eller på steder der det kan utsettes for fuktighet eller dårlig vær. 
● Hvis strømledningen er skadet, trekk ut støpselet umiddelbart og kontakt forhandleren eller en 

kvalifisert tekniker. 
● Legg strømledningen slik at ingen kan snuble i den, og sørg for at den kobles til en jordet stikkontakt. 
● Ved slutten av arbeidsdagen: slå av enheten og trekk strømledningen ut av stikkontakten. 
● Hvis du oppdager unormal drift, kontakt distributøren eller en kvalifisert tekniker. 

● Oppbevar enheten og tilbehøret utilgjengelig for barn. 
● Koble enheten kun til en korrekt installert stikkontakt. Nettspenningen må samsvare med enhetens 

tekniske spesifikasjoner. 
● Stikkontakten må være lett tilgjengelig i tilfelle du må koble fra enheten raskt når som helst. 
● Trekk alltid ut selve støpselet, ikke i strømkabelen. 
● Du må aldri tukle med elektriske komponenter eller åpne/reparere noen del av enheten�Kun 

forhandleren din eller en kvalifisert fagtekniker skal reparere enheten. 

●Ikke slå på enheten hvis det er synlige skader på den eller på strømkabelen. 
● Ta aldri på enheten eller strømkabelen med våte hender. 

KONTRAINDIKASJONER 

FORHOLDSREGLER 

SIKKERHETSANVISNINGER 

Viktig 



3 

● Ikke stram eller juster sprayarmen med for mye kraft, da kan koblingene inne i sprayarmen bli skadet. 
● Det er ikke tillatt å demontere vannkoppen rett etter bruk av spray, da dette kan føre til skålding. Vent til 

vannkoppen har blitt kald, og ta den deretter fra hverandre. 
● Unngå å fylle på for mye vann. For mye vann kan ikke bare påvirke hovedenheten negativt, men kan også 

medføre risiko for elektrisk lekkasje. 
● Hvis det oppstår vann- eller gasslekkasje under hovedenheten eller ved dekselet til urtebeholderen, husk å slå av 

strømmen til hovedenheten først. Kontroller deretter at vannkoppen og/eller dekselet til urtebeholderen er riktig 
montert. Hvis problemet fortsatt ikke er løst, kontakt lokal forhandler/servicepunkt for videre hjelp. 

● Strømpluggen til hovedenheten må ha god jordforbindelse. 

Merknader for bruk av spray- og vakuumfunksjoner� 
1.Kontroller merkingen på den fleksible luftslangen nøye for å unngå feil tilkobling. 
2.Sett hovedenheten på pause hvis sprayflasken eller sugekoppen må byttes under bruk. 
3.Under bruk av vakuum- eller sprayfunksjonen: IKKE bøy den fleksible slangen eller blokker luftinntaket, 

da dette kan føre til direkte skade på hovedenheten. 
4.Enhver sprekk i dysen på den fleksible slangen vil påvirke resultatet direkte. Klipp bort den sprukne delen 

med saks og koble slangen til igjen med riktig kobling. 
5.Det skal bemerkes ved bruk av sprayfunksjonen� 

a)Juster mengden spraytåke for å unngå sløsing med hudtoner/oppfriskningsvæske. 
b)For å unngå at vann drypper ned på halsen, bør området beskyttes med en bolle eller et håndkle. 
c)IKKE spray mot nesebor eller munn, slik at pusten ikke hindres. 
d)IKKE fyll sprayflasken med tyntflytende væske, for å unngå tilstopping. 
e)Sprayflasken skal rengjøres raskt med destillert eller renset vann etter hver bruk, og deretter tørkes og 
desinfiseres før neste gang. 

6.Det Merk ved bruk av vakuumfunksjonen� 
a)Hudområdet skal rengjøres og mykgjøres før vakuumfunksjonen brukes. 
b)Sugekraften i vakuumslangen skal reguleres moderat. For høy styrke kan gi hudskader og blodansamling 
under hudoverflaten. Behandleren kan først teste på egen hånd, og deretter gå over til behandlingsområdet etter 
at vakuumstyrken er justert. 
c)Når behandling utføres på et avgrenset hudområde, skal varigheten på trykkavlastningen ved luftinntaket 
styres med fingrene, for å unngå for lang suging som kan gi lilla merker. 
d)Sugefrekvensen kan økes ved fet og tykk hud, men vakuumsuging skal ikke brukes på hud med sprengte 
blodkar (telangiektasier). 
e)IKKE  bruk på huden rundt øynene eller i ansiktet ved betennelse. 

f)IKKE IKKE bruk vakuumsuging for ofte, for å unngå at porene blir større. 
g)Vakuumstaven skal demonteres rett etter bruk, og deretter rengjøres, tørkes og steriliseres før neste gangs 
bruk. 
h)Den rene svampfilteret skal byttes etter hver gangs bruk, IKKE bruk vakuumstaven uten svampfilter, da dette 
kan skade hovedenheten direkte. 

Merknad for bruk av ultralyd: 
1. Sonden skal holdes ren; rengjør og steriliser sonden med etanol eller andre midler etter bruk. 
2. IKKE rett sonden mot øynene ved bruk av ultralyd. 
3. Tilfør hudpleieessens ved behov dersom mengden ikke er nok til å fukte huden. 
4. Behandlingstiden skal ikke overstige 15 min, og bør forkortes ved små områder; for lang behandling kan 

gjøre huden sliten og redusere opptaket. Sonden skal ikke holdes lenge på samme hudområde for å 
unngå hudskader. 

5. Under behandlingen skal langvarig bruk med maksimal energimodus unngås, da dette ikke bare kan 
påvirke hudens opptak, men også gi hudskader. 

Merknad for bruk av galvanisk zwitterion-ledning� 
1．Zwitterion-ledningsapparatet brukes vanligvis etter at huden er renset og før massasje. Før behandling 

skal ansiktet rengjøres og tørkes, for å unngå at rester av rensemiddel føres ned i hudens dypere lag. 

2．Sonden vikles stramt med en bomullsdott, og strømstyrken justeres gradvis fra svak til sterk 
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tilvenning, og hold deretter alltid en lett stikkende følelse. 
3. Under behandlingen skal kosmetologen IKKE berøre noen metalldel på proben. 
4．Ledningsevnen egner seg for tørr hud (for lite fukt), aldrende/slapp hud (for lite næring) og fet hud. Ulike 

flytende skjønnhetsprodukter kan velges etter hudtype, men produkter for fet hud vil motvirke 
inntrengning. 

5. Etter bruk: rengjør rullen og metallstangen, og oppbevar dem tørt. 
6. Når polariteten er satt til positiv elektrode, vil den stikkende følelsen fra 

rulleproben kjennes sterkere enn ved negativ elektrode – og motsatt blir 
den svakere. Velg etter behov. 

7. Under behandlingen er det ikke tillatt å bruke metallpynt eller smykker, 
og kunder med gulltenner eller metall i kroppen skal ikke bruke 
apparatet. 

8. Kunder med sensitiv hud, sår/skader, betennelse eller telangiektasier, 
samt gravide, skal ikke bruke dette instrumentet. 

9. pH i næringsløsningen må tilpasses rullens positive og negative elektrode. Når rullen er satt til positiv 
elektrode, skal ledeløsningen være sur (+). Når rullen er satt til negativ elektrode, skal ledeløsningen 
være basisk (-). Hvis pH ikke er oppgitt på løsningen som brukes, kan pH-testpapir benyttes for å måle 
den. 

10. Under bruk, IKKE berør metalldelen på rullen eller den runde proben direkte. Ved utilsiktet berøring 
aktiverer hovedenheten automatisk beskyttelse. Skill proben fra umiddelbart, så oppheves beskyttelsen og 
behandlingen kan fortsette. 

●Viktig: 
1�Ikke la arbeidsenden på skrapekniven ligge på huden over lengre tid, da dette kan skade huden. 
2�Vær oppmerksom på trykket under hudpleie. Det beste er å holde skrapekniven i ca. 45 graders vinkel mot 
huden (som vist på bildet til høyre). 
3�Påfør essens på hudoverflaten for å bevare fuktigheten. 
4�Hold skrabekniven i 20 graders vinkel mot huden når du utfører innslusingsmassasje�som vist på bildet til 
høyre�. 
5�Ikke dra for hardt i kabelen mellom tilbehøret og hovedenheten. 
6�Bruk skrabekniven forsiktig, og rengjør den etter hver bruk, men ikke legg den i vann for å vaske den. 
Etter rengjøring tørkes den, desinfiseres og oppbevares rent og tørt. 
7�Rengjør og desinfiser sensoren etter hver bruk, og hold den ren og tørr. 
8�Hvis kabelen blir skadet, anbefaler vi å bruke tilbehør fra serviceverksted eller original produsent. 
9�Det er IKKE tillatt å la skrabekniven stå i innføringsmodus uten å brukes, da dette kan føre til 
overoppheting, raskt redusere levetiden og gi risiko for å brenne huden! 
●Obs� 
1. Ved montering eller flytting av forstørrelseslampen, ikke plasser fingrene mellom øvre og nedre arm for å 

unngå klemskader.(Som vist på bildet) 
2. Rengjør huden før bruk. 
3. Slå av strømmen etter bruk. 
4. Hvis den ikke skal brukes på en stund, koble fra strømmen, sørg for at maskinen er ren, og oppbevar den 

på et egnet sted. 
Merknader for bruk av hovedenhetens funksjoner: 
1. Under bruk må kablene mellom tilbehør og hovedenhet ikke trekkes for hardt. 
2. Skadet nettkabel skal byttes med en spesifikk kabel eller en spesifikk enhet levert av produsenten eller 

serviceavdeling. Det anbefales på det sterkeste å bruke originalt tilbehør. 
3. Slå av hovedenheten og trekk ut støpselet dersom det oppstår unormale forhold. Kontakt forhandler eller 

kvalifisert servicetekniker for kontroll og vedlikehold. Hovedkabinettet må ikke åpnes. 
4. Det er forbudt å plassere eller bruke enheten på bad eller andre fuktige steder. 
5. Det er forbudt å oppbevare eller bruke den sammen med brennbare eller eksplosive gjenstander. 
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Ved bruk av varmsprayfunksjonen: 
1. Det er forbudt å ha oljeholdige stoffer i vannkoppen eller urtenettet; dette kan forstyrre vannspruten. 
2. Det er ikke tillatt å spraye ovenfra og ned mot ansiktet via damputløpet, da dette kan gi skålding. 
3. Det er ikke tillatt å bruke apparatet i svært fuktige omgivelser, for eksempel på bad. 
4. Det er ikke tillatt å bruke apparatet i direkte sollys, da dette kan føre til ustabil drift. 
5. Ved unormal feil eller problemer, kontakt forhandler/servicested og la kvalifisert personell utføre 

reparasjon i stedet for å åpne dekselet og reparere selv. 
6. Hvis strømledningen er skadet, bør du velge originaldeler fra produsenten. Reparasjon eller utskifting skal 

ikke utføres av ukvalifisert personell; oppsøk et autorisert verksted for utskifting. 

Ved bruk av høyfrekvent elektroterapifunksjon: 
1. Under bruk av høyfrekvent elektroterapi er det ikke tillatt å komme i kontakt med metall, og eventuelle 

metallgjenstander må tas av. 
2. Kunder med sensitiv hud, irritert/reaktiv hud, personer med rosacea-akne, sår eller skadet hudoverflate, 

gravide samt personer med andre innopererte/tilkoblede medisinske enheter (f.eks. pacemaker) KAN 
IKKE benytte denne funksjonen. 

3. Ved bruk av høyfrekvent elektroterapi KAN IKKE kremer eller ansiktsmasker som inneholder etanol 
brukes. Dersom toner med etanol må brukes, kan den påføres etter høyfrekvent elektroterapi. 

4. IKKE rett elektroterapielektrodene mot øyeeplet. 
5. IKKE berør hovedinngangsporten eller håndtakets inngangsport mens apparatet er tilkoblet strøm. 
6. Pluggen på tilbehørets fleksible kabel skal festes godt i tilsvarende utganger på hovedenheten. 
7. Dette apparatet skal betjenes av profesjonelle hud-/skjønnhetsbehandlere. Under bruk kan det oppstå 

høyfrekvent interferens, IKKE plasser apparatet nær annet elektronisk utstyr. VÆR FORSIKTIG under 
bruk. 

Ved bruk av galvanisk zwitterion-ledningsfunksjon: 
1. Personer med følgende tilstander bør ikke bruke denne funksjonen, f.eks. hjertesykdom, smittsom 

sykdom, nevrose, eller dersom kroppen har metall i seg under behandlingsperioden. 
2. IKKE la arbeidsproben og utgangsproben ligge i kontakt med hverandre over lengre tid. 
3. Hvis det er for lite hudpleieserum til å fukte huden, må det etterfylles i tide. 
4. IKKE bruk en rulle som ikke kan rotere; den skal byttes ut i tide. 
5. Unngå at vannsprut eller annen etsende væske kommer på hovedenheten under bruk. 
6. IKKE bruk rund probe eller rulleprobe med skadet overflate, rust, eller tydelig slitasje, for å unngå 

hudskader. Ta godt vare på proben, og beskytt den mot riper fra andre harde gjenstander. 
Ved bruk av ultralydfunksjonen: 
1�Proben må ikke stå i utgangsmodus uten ansiktsbehandling; overoppheting forkorter levetiden. 
2�Ikke forsøk å skille den rustfrie proben fra håndtaket – det kan skade proben. 
3�Det er forbudt å legge proben i vann for rengjøring; dette vil skade proben. 
4�Proben må byttes dersom den er skadet eller overflaten er ripet. 
Ved bruk av roterende børstefunksjon: 
● Ikke bruk den over lang tid, ellers kan børstehåndtaket bli for varmt. 
● Ikke bytt børste mens den er i drift. 
● Ikke hold i børsten mens den går, eller når du starter denne funksjonen. 
● Ikke bruk en krystallisert børste som er slitt eller har skader. 
Ved bruk av spray-/vakuumfunksjon: 
1. Vær forsiktig med den fleksible slangen mellom tilbehør og hovedenhet, IKKE dra for hardt. 
2. Unngå at vannsprut eller annen etsende væske kommer på hovedenheten under bruk. 
3. Det er forbudt å koble den fleksible slangen for sprayfunksjonen til utgangen for vakuumfunksjonen (se 

figuren til høyre), eller å koble vakuumslangen til dysen på sprayflasken (se figuren). Dette kan suge 
behandlingsvæsken tilbake i sprayflasken og skade hovedenheten direkte. 

4. Det er forbudt å bruke sugekopp med kantvinkel, skarp kant, eller som er slitt eller skadet. Kontakt i så 
fall forhandleren eller et autorisert servicesenter for utskifting i tide. 

ADVARSEL 
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Hovedenhet 1 SETT Rulleprobe 1 stk 

Nr. Produkt 
Beskrivelse 

Antall Nr. Produktbeskrivelse Antall 

Strømkabel 1 stk Øyeprobe 1 stk 

Ansiktsprobe 1 stk 
Håndtak for 
høyfrekvent 
elektroterapi 

1 stk 

Børstehåndtak 1 stk 
Soppformet 
elektroterapirør i 
glass 

1 stk 

Krystallisert 
liten børste 1 stk 

Skjeformet 
elektroterapirør i glass 1 stk 

Liten myk børste 1 stk 
Punktformet 
elektroterapirø
r i glass 

1 stk 

●Pakkeliste: 

Krystallisert 
stor børste 1 stk 

Rett stavformet 
elektroterapirør i glass 1 stk 

Stor EVA-børste 1 stk Sugeslange 1 stk 

Stor myk børste 1 stk Sprøyteslange 1 stk 

Stor bustbørste 1 stk sugerør 1 stk 

Sprayflaske 2 stk Svampfilter 3 stk 

Sugekopp 1 stk Hudskrapekniv 1 stk 

Forstørrelseslampe 1 stk Bruksanvisning 1 
eksemplar 

Dysehylse 1 stk skrutrekker 1 stk 

Spray 1 stk 
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Instruksjon for hovedenheten 

1. Sprayarm 2. Forstørrelseslampe 

3. Kontrollpanel 

4. Tilbehørsholder 5. Strømtilkobling 

6. Vanninntaksskuff 

7. Utgang for funksjon på 

forstørrelsesholder 

8. Spray og vakuum 

1.Galvanisk probe 

2.Børstehåndtak 



3.Håndtak for høyfrekvens 

4.Sprayflaske 

5.Ansiktsprobe 

6.Øyeprobe 8 

7.Spatel for hudskrubber 

8.Vakuumstav 

9.Glassrør for elektroterapi�børsteholder 

10.Tilkobling for tilbehørsutgang 

11.Sprøytepistol 

1. Hovedstrømbryter 

2. Sikringsholder 

3. Strømuttak (utgang) 

4. Strømuttak (inngang) 

Tilbehør 
●Ultralyd: 

1. Ansiktsprobe 2. Kontakt til fleksibel kabel for ansiktsprobe 3. Fleksibel kabel for ansiktsprobe 

4. Øyeprobe 5. Kontakt til fleksibel kabel for øyeprobe 6. Fleksibel kabel for øyeprobe 

●Hudskrubber: 

1. Hudskrubber 2. Kontakt til fleksibel kabel for skrapekniv 3. Fleksibel kabel til skrapekniv 
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●Galvanisk: 

1. Ledningsprobe 2. Plugg til fleksibel kabel for ledningsprobe 
3. Fleksibel kabel for ledningsprobe 4. Rulle�ansikt� probe 5.Rund (øye) probe 
6. kule (ansikt) sonde 

●Høyfrekvent elektroterapi: 

1. Elektroterapirør 2. Håndtak for høyfrekvent elektroterapi 
3. Plugg til fleksibel kabel for elektroterapihåndtak 4. Fleksibel kabel til elektroterapihåndtak 

Ulike elektroterapirør i glass egner seg for behandling av ulike områder� 

A�Soppformet glassrør for elektroterapi — for større områder som kinn, 
panne, hals osv. 
B�Skjeformet glassrør for elektroterapi — for mellomstore områder som hake osv. 

C�Punktformet glassrør for elektroterapi — for små 
områder som nesevinge/nesehule osv. 

D�Rett stangformet glassrør for elektroterapi — for indirekte behandling av kunder. 

Montering og demontering av elektroterapirør: 
1. Glassdelen på elektroterapirøret 
2. Metallelektroden på elektroterapi 

røret 
Ved montering og demontering av elektroterapirøret skal hånden holde i delene innenfor den stiplede linjen 
og holde minst 30 mm avstand til metalldelen. 

●Børstehåndtak 
1. Børstehode 
2. Børstehåndtak 
3. Plugg til børstens fleksible kabel 
4. Børstens fleksible kabel 
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●Sugearm� 

1. Rund sugekopp med innløpsåpning 2. Tetningsring til sugekopp 3. Trykkavlastningsventil 
4. Sugearm 5. Tetningsring på stangen 6. Svampfilter 7. Ende på sugestangen 

Forberedelser� 
1. Ta ut hovedenheten og basen fra esken, juster de 4 skruehullene i basen mot hovedenheten (se 

den stiplede sirkelen), og fest med skruer. 
2. (i retningen vist på bildet) Sett inn damperen og trykk den godt på plass. Pass på at 

strømtilkoblingen har god kontakt. 

3. Låse opp spylearm: Når hele maskinen tas ut av emballasjen, er spylearmen låst i fast posisjon. 
Trekk ut sperren med én hånd (i retningen til den svarte pilen på bildet). Drei spylearmen til 
horisontal posisjon (som på bildet nedenfor�� slipp deretter sperren for å fullføre opplåsingen 
av spylearmen. 

4. Vri tilbehørsholderen oppover (i retningen vist på bildet) 
5. Monter festedelen. Klem røret fast med del 1 og 2, og stram deretter til med skruene (3). 



Åpne påfyllingslokket for vann, og hell destillert eller renset vann i skuffen ved hjelp av 

målebegeret. 
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1. a.Først skyver du dysestykket inn på dysen i pilens retning til den når den stiplede linjen. b.Sett 

så dysens tilkobling inn i sprøytefunksjonens utgang på enheten (merk: utgangen må være helt 

dekket/omsluttet).c.Til slutt skyver du dysestykket inn i sprøytefunksjonens utgang igjen i 

pilens retning (til den stiplede linjen) og fester dysens kobling. Sprayflasken kobles til i den 

andre enden, og funksjonen er dermed montert. 

2.Koble den ene enden av den fleksible luftslangen, merket med "vakuumslange", godt inn i inntaket 

på sugebøylen, og koble den andre enden til vakuumfunksjonens utgang på hovedenheten 

3.Hell vann i koppen 
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Vannivået må ligge mellom “MAX”-linjen og “MIN”-linjen. Effektiv kapasitet: 520 ml. Minste 

vannmengde: 280 ml. (se bildet nedenfor 

Bruksanvisning for funksjoner og merknader: 
Funksjon for varm spray 

1.Varsellampe for lavt vannnivå 
2. Indikator for ozondrift 
3. Strømbryter for ozon 
4. Tidsreduksjonsknapp 
5.Strømindikator 
6.Av/på-bryter 
7. Indikator for oppvarming i drift 
8. Knapp for å slå på oppvarming eller varm damp 

9. Indikator for varm damp i drift 
10. Tidsøkningsknapp 
11. Tidsvisningsvindu 
12. Knapp for valg av effekt 
13. Effektvisningsvindu 

Betjening av kontrollpanelet: 
1. Koble til strømpluggen. 

2.“ ”Strømindikatoren på av/på-knappen lyser “ ” når du slår på av/på-knappen “ ”，motoren starter 
standby-modus. 
—Tidsvinduet viser “15” minutter. 

— “ ”i energivinduet vises høyeste nivå. 

—Indikatoren for ozondrift “ ”på “ ”ozonbryteren er av. 

—Indikatoren for spraydrift “ ”eller” ”på “ ”OPPVARMING/DAMP bryteren er 
a

v. 

3.Slå på knappen for varm spray ” OPPVARMING/DAMP ” bryteren 

Varm damp funksjon：Slå på “OPPVARMING/DAMP “bryteren , statusindikatoren for spray 

“ ”på “ ”lyser. Da begynner enheten å varme opp, og damp kommer ut av dysen etter rundt seks 
minutter. 

Oppvarmingsfunksjon：Slå på “OPPVARMING/DAMP “bryteren , OPPVARMING statusindikator 

“ ”på “ ”lyser. På de nne tiden begynner enheten å 

varme opp

. 

4. Tidsinnstilling 

Trykk på tastene “ ” og “ ” for TIMER" for å stille inn ønsket driftstid. 
Når statusindikatoren for spray “ ”, tidsområde 1~30 min, standard 15 min. 
Når Oppvarming statusindikator “ ”, tidsområde 1~90 min, standard 30 min. 
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5.Energiinnstilling 

Trykk “ENERGY ”for å velge damputslipp. Du kan velge høy, middels eller lav damp; 

“ ” når displayet lyser helt, betyr det høyeste energinivå; motsatt betyr laveste nivå. Før damp 
dy sene tas i bruk, bør høyeste nivå velges først, og deretter justeres dampen etter behov. 
6.Slå på ozonfunksjonen 

Trykk på ozone bryteren “ ”, indikatoren for ozondrift “ ”lyser; da slår ozonrøret 
seg på, og du vil tydelig kjenne 
ozonlukt i d

ampen, med merkbar forstøvning. 
7�Funksjon for vannivådeteksjon 

Hovedenheten registrerer vannivået automatisk under oppvarming “ ” eller 

“ ” ,når vannivået er innenfor normal drift (vannivå mellom 
maksimum og minimum), vil hovedenheten fortsette å varme; 
Hvis det registreres for høyt eller for lavt vannivå, (når vannivået er 
for høyt, vil tidsdisplayet vise " E2", og når vannivået er 
for lavt, vil tidsdisplayet vise " E1", slår hovedenheten umiddelbart av 

oppvarmingen. 

Da vil indikatoren “ ” eller “ ” på “WARMING/VAPOR ” 
-knappen være av. Summeren gir alarmsignalet " De De" Kontinuerlig til 
vannstanden når normalt nivå, og alle låste 
knapper låses opp, og deretter trykker du på " WARMING/VAPOR " for å starte på nytt 

Innstilling av sprayarm og sprayhode� 
Sprayarmen har en spesialutforming. Den kan justeres i ulike vinkler for å 
passe forskjellige omgivelser. Se bildet nedenfor: 

1.130 grader kan justeres sideveis (venstre–høyre). 
2.60 grader kan justeres framover–bakover. 

3.Sprayhodet kan roteres 360 grader. Merk: Ikke 
bruk for mye kraft ved justering – det kan skade 
koblingen på innsiden. 

Tilsetting av eterisk olje� 

Hvis du ønsker aromaterapi med eterisk olje, åpner du skyvedekselet for eterisk olje på toppen av 
dysen, og drypper eterisk olje på bomullsputen med en dråpeteller (1–2 dråper er nok). (Som vist 
på bildet til høyre) 
Hvis du vil bytte eterisk olje, tar du ut oljeholderen med en pinsett og bytter bomullen. Sett den 
tilbake og tilsett ny eterisk olje. 
Montering og fjerning av vannkopp� 
Koble fra strømmen før du tar av vannkoppen. La vannkoppen bli kald før du demonterer den. 
Hold hovedenheten med én hånd, og vri med klokken ved å holde i bunnen av koppen med den 
andre hånden. 
Omvendt: Koble fra strømmen før du monterer vannkoppen. Hold hovedenheten med én 
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hold i den ene hånden, og vri mot klokken mens du holder bunnen av koppen med den andre 
hånden. (Som vist på bildet) 

Instruksjoner for kontrollpanelet� 

1. Pauseindikator 
2. Start/Pause 
3. Indikator for høyfrekvent elektroterapi 
4. Indikator for spray-/vakuumfunksjon 
5. Indikator for ultralydbølgefunksjon 
6. Funksjonsvalgknapp 
7. Tidsvisningsvindu 
8. Knapp for å øke tid 
9. Knapp for å redusere tid 

10. Indikator for svært sensitiv hud 
11. Indikator for sensitiv hud 
12. Indikator for normal hud 
13. Knapp for hudvalg 
14. Arbeidsindikator for kontinuerlig bølge 
15. Arbeidsindikator for hybridbølge 
16. Arbeidsindikator for bred pulsbølge 
17. Indikator for valgt bølgeformfunksjon 
18. Strømindikator 
19. Strømbryter 
20. Indikator for galvanisk zwitterion-ledningsfunksjon 
21. Indikator for børstefunksjon 
22. Indikator for hudskrape-/scrubberfunksjon 
23. Energivisningsvindu 
24. Knapp for å redusere energi 
25. Knapp for å øke energi 
26. Arbeidsindikator for kationledning 
27. Arbeidsindikator for anionledning 
28. Valgknapp for ionledning 
29. Arbeidsindikator for øyeprobe 
30. Arbeidsindikator for ansiktsprobe 
31. Valgknapp for probe 

●Justering av høyfrekvent 
elektroterapifunksjon: 

Når enheten står i standby, trykk " " for å 

" lyser, og hovedenheten velger høyfrekvent elektroterapifunksjon. Indikatoren " går inn i 
justeringsmodus; i denne modusen kan du justere etter behov. 
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Etter innstilling, trykk “ ”-tasten for å slå på hovedenhetens utgang og fortsett med skjønnhetsbehandlingen. 

Direkte elektroterapi� 
1. Kosmetologen holder håndtaket til høyfrekvent elektroterapi (se figuren til høyre), IKKE berør 
elektroterapiglassrøret med hånden eller metallgjenstander, slår på strømmen til hovedenheten og justerer 
"ENERGY" til min. nivå. 
2. Setter glass-elektroterapirøret mot det behandlede området hos kunden (se figuren til høyre 

side), og trykker " " til indikatoren lyser, trykk deretter sakte "ENERGY" 

”-tasten for å justere energinivået, og glassrøret vil gi ioniseringslys til det 
kommer en svak høyfrekvent strøm. Når kunden bruker ansiktskrem eller maske, 
før glassrøret sakte fra halsen mot hake, ansikt, kinn, nese og panne. Underveis 
justeres "ENERGY"-nivået gradvis etter behov. Når huden varmes opp, virker 
direkte høyfrekvent elektroterapi beroligende og lindrende. Samtidig har den en 
bakteriedrepende effekt og passer godt for fet og akneutsatt hud. 

3. Etter behandlingen senkes først "ENERGY" gradvis, og deretter trykkes " 

"-tasten til pauseindikatoren " " lyser, og utgangen fra hovedenheten settes på pause. 

Ta så bort glassrøret for elektroterapi som er i kontakt med ansiktet. 

Funksjoner ved direkte elektroterapi: 
1. Varm vibrasjon virker beroligende på huden. 
2. Stimulerer blodsirkulasjonen, tilfører næring og bidrar til bedre glød og elastisitet. 
3. Fremmer cellemetabolismen og støtter hudens ånding og utskillelse. 
4. Varmeeffekten øker cellepermeabiliteten og bidrar til bedre opptak i huden, noe som forsterker 

behandlingseffekten. 

Indirekte elektroterapi: 
Først holder kunden den rette -stavelektroden, slår 

på strømmen, og trykker deretter " ", og justerer "ENERGY" til ønsket nivå 
etter behov, gir hudterapeuten en massasje på behandlingsområdet. Under 
hele forløpet skal hudterapeuten ikke berøre elektroden, og før 

elektrodestaven tas bort, må du trykke " " til pauseindikatoren " " 
lyser, og fortsetter først når utgangen har stoppet. 

Funksjoner ved indirekte elektroterapi: 
1. Stimulerer blodsirkulasjonen og fremmer cellenes stoffskifte. 
2. Regulerer og gjenoppretter opptak av næring samt motstand mot bakterier. 
3. Øker aktiviteten i hudens basalceller gjennom strømvirkningen, og 

forbedrer massasjeeffekten. 

Merknader for bruk av høyfrekvent elektroterapi: 
1. Det kan høres en svak knirkelyd når elektroterapihåndtaket brukes normalt. 
2. Ved direkte elektroterapi kan det oppstå gnister når glass-elektroderøret holdes mindre enn 1 tomme fra 
huden, og dette kan irritere huden og oppleves ubehagelig. Derfor bør energinivået settes til minimum før 
kontakt med huden. Hvis gnister kjennes, kan ansiktet dekkes med tørr bomullsgaze. 
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(Se figuren).
3. Ved direkte elektroterapi skal elektroderøret ligge helt tett mot ansiktet uten mellomrom. Hvis ikke kan det 
lett oppstå gnister som irriterer huden. 
4. Ved ansiktsbehandling: 8 min for fet hud, og 3–5 min for tørr hud. Strømstyrken skal være høyere for fet hud 
enn for tørr hud. 
5. Ved indirekte elektroterapi bør behandleren ha én hånd på kundens ansikt, slik at strømmen ikke brytes og 
svekker effekten. 

6、For å unngå elektrisk 
støt

, trykk først på " " før glassrøret for elektroterapi kommer i kontakt med huden, 
og øk deretter energien gradvis. 
7�Når glassrøret for elektroterapi tas bort, still først energien til laveste nivå og trykk på 

" " for å slå av utgangen, til pauseindikatoren " " lyser, og ta den deretter bort. 

8�" " må være slått av ved montering og demontering av glassrøret for elektroterapi. 
9�Hvert glassrør til elektroterapi skal holdes rent, tørt og steriliseres både før og etter bruk. 
10�Elektroterapihåndtaket kan tørkes av med en klut. IKKE rengjør det i vann. Hvis det er tilsølt av fett, kan 
det rengjøres med absolutt alkohol og oppbevares tørt. 

Spray- og vakuumfunksjon: 
Sprayfunksjon: 

Kontroller først at den fleksible slangen på sprayflasken er riktig koblet til 
tilkoblingen mellom hovedenheten og sprayflasken (se figuren til høyre). Slå på 
strømmen til hovedenheten, still inn arbeidstid og energinivå, og sørg for at enheten 
står i pausemodus (ingen utgang). 
Når enhetens utgang er startet, hold sprayflasken godt med hendene og trykk lett 
på luftventilen på toppen med fingrene – da kommer tåken ut av dysen. Det følger 
med to sprayflasker for ulike væsker, og de kan byttes etter behov. Sett enheten i 
pausemodus før du bytter sprayflaske. 

Vær ekstra forsiktig ved behandling av sensitive områder, f.eks. munn, nese og øyne. Lukk 
øyne og munn for å hindre at væske trekkes inn i neseborene. Spray nedover mot området 
under haken, og hold passende avstand til ansiktet. Etter spraying settes enheten på pause, og 
resterende væske på overflaten tørkes opp med bomullsdott eller mykt papir. 

Vakuumfunksjon: 

Kontroller først at begge ender av vakuumslangen er tilkoblet 



Monter korrekt i tilhørende kobling (se figuren til høyre). Slå på enden av vakuumstaven for å 
kontrollere om svampfilteret er på plass; hvis ikke, sett inn svampfilteret og fest vakuumstaven. 
Koble frontenden av vakuumstaven til den transparente sugekoppen. Vær nøye ved montering: 
Drei hodet sakte mens du setter det inn, slik at pakningsringen beholder riktig form og blir tett, 
som vist på bildet. Slå på strømmen til hovedenheten, still inn arbeidstid og energinivå, og enheten 
står i pausemodus uten utgang. 

Når hovedenheten er startet, hold vakuumstaven godt i hånden (som en penn) og før den til 
arbeidsområdet. Dysen på den transparente sugekoppen skal ha kontakt med huden, og 
trykk lett på trykkutligningsventilen. Da suges huden som berører sugekoppen inn, og du 
kan bevege staven over aktuelle områder for å fjerne hudormer og akne. Velg ulike 
sugekopper etter hvilket hudområde som behandles: 
1. Rund sugekopp brukes til hudormer og akne på små hudområder; 18 
2. Flat dyse brukes til å fjerne hudormer og kviser i smale hudområder; 
3. Hornformet dyse brukes til å fjerne hudormer og kviser på større hudområder. 

●Daglig vedlikehold 

1. Den fleksible kabelen til proben og hovedenheten må ryddes pent. IKKE vri den. 
2. Bruk proben forsiktig. Proben skal holdes ren og tørr; steriliser proben med etanol eller andre egnede midler 

etter bruk. 
3. Hvert glassrør til elektroterapi må håndteres varsomt og holdes rent, tørt og steriliseres før og etter bruk. 
4. Tettheten i elektroterapirøret bør kontrolleres jevnlig. Testmetode: Sett røret som skal testes inn i håndtaket, 

plasser håndtaket stødig på bordet, koble til kabelen fra hovedenheten, start enheten og øk energinivået 
gradvis. Det er normalt å se at røret lyser. 

5. Sugehodet skal holdes rent, rengjøres og steriliseres etter bruk og oppbevares på riktig måte. 
6. Dysen på sprayflasken skal holdes ren og ikke være tilstoppet. 
7. Beskytt den fleksible slangen mot skade for å bevare effekten. 
8. Tørk instrumentet jevnlig med en tørr klut og oppbevar det på et tørt, godt ventilert sted. Kabelen skal legges 

pent, men ikke vris. 
9. Instrumentet skal tørkes med en tørr klut, IKKE fuktes med vann. 

10. Slå av hovedstrømmen etter bruk av instrumentet hver dag, og trekk ut støpselet når arbeidsdagen er ferdig. 
11. Instrumentet skal IKKE plasseres i direkte sollys, regn, fuktige omgivelser eller der det samler seg støv og 

røyk. 

Ultralydfunksjon� 

Når enheten står i stand-by, trykk " 

for å velge funksjon. Indikatoren " 

" brukes til å velge ultralydfunksjon. Når ultralydindikatoren " 

lyser, går hovedenheten inn i justeringsmodus for 

ultralyd; tidsdisplay "15" min., energidisplay " 5", valgknapp for probe " " , til venstre " 
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" indikator for ansiktsprobe, bølgeformvalgknapp " " til venstre " ” indikator for kontinuerlig bølge. I 
denne modusen kan du justere tid og energi etter behov, samt velge probe og bølgeform. 

Valg av utgangsprobe: trykk " " knappen for ultralydkontroll for å velge utgangsprobe. 

" " lyser og betyr indikatoren " " lyser: ansiktsproben er valgt; indikatoren lyser: øyeproben er 
valgt. 

Valg av bølgeformutgang: trykk " " for å velge bølgeformutgang. Indikatoren lyser 

og betyr kontinuerlig bølgeutgang; hvis indikatoren lyser betyr det hybrid bølgeutgang; hvis 

indikatoren lyser betyr det puls-bølgeutgang (kort). 

Når justeringen er fullført, trykk " " for å starte eller sette utgangen fra hovedenheten på pause. 

Galvanisk funksjon� 

Når enheten står i standby, trykk " "-tasten for å velge galvanisk funksjon. Indikatoren " 

" lyser, og hovedenheten går inn i justeringsmodus; i denne modusen kan du justere etter 
behov. 

Valg av hudtype: trykk " " lyser og betyr 

" for å velge normal hudtype; indikatoren " " lyser når sensitiv hudtype er valgt; indikatoren " 

" for å velge riktig hudtype. Indikatoren "

" lyser når svært sensitiv  hudtype er valgt. 

Valg av polaritet for ionledning: trykk " " for å velge utgangspolaritet for prober med rød fleksibel kabel. 

Indikatoren " " lyser ved kation-ledning (arbeidsmodus); indikatoren " " lyser ved 
arbeidsmodus for anionledning tilstand. 

Start eller pause utgang: når enheten står i 

stand

-by eller når justeringen er fullført, trykk " " for å starte eller sette på pause 

utgangen fra hovedenheten; når hovedenheten begynner å sende ut, lyser start-/driftsindikatoren “ ” lyser; 

når hovedenheten er pauset 

eller står i stand

-by, lyser pauseindikatoren “ ” . 



Det finnes tre driftsmetoder, avhengig av hvilken behandlingseffekt man ønsker med 
zwitterion-ledningsfunksjonen: 
1�enpolet ledningsmetode utført av behandler 20 

(1)Påfør halvparten av planteessensen direkte på huden, og bruk resten til å fukte en bomullsdott som 
rulles rundt proben. 

(2)Slå på hovedenheten og trykk " ", juster " ENERGY" til minimumsnivå, og la kunden 

holde elektrodebøylen mens behandleren plasserer proben på kundens hals, og trykker " ", 

starter enheten, og trykker deretter " " for å stille inn "" kation-arbeidsmodus, og justerer energiutgangen 

passende via "ENERGY"-tasten eller (En lett prikkende/stikkende følelse kan merkes). 

(3)Før proben sakte i en “Z”-bevegelse over ansiktet eller deler av halsen, og hold kontinuerlig 
hudkontakt i 3–5 min. 

(4)Etter behandlingen trykker du " " for å sette utgangen på pause, slå på " ", og tar deretter bort proben samt 
elektrodestaven som kunden holder. 

2�Urenhetsuttrekk 
Ved urenhetsuttrekk skal den bevegelige proben stilles inn som negativ elektrode, mens elektrodestaven eller 
proben som kunden holder, kobles til positiv elektrode. Bruk spesialessens for urenhetsuttrekk, eller saltvann 
til å fukte bomullspellet og rull det på proben; eller legg et tynt lag bomullsgas eller 
en ansiktsmaske fuktet med essens på behandlingsområdet. Trykk deretter " " for å stille inn til " " anion 
ledningstilstand, og de øvrige trinnene er de samme som ved næringsledning. 

●Roterende børsterengjøring funksjon 

I standby-modus trykker du " " for å velge Roterende børsterengjøring 

funksjon. Indikatoren " " lyser, og hovedenheten går inn i justeringsmodus; i 
denne modusen kan du justere etter behov. 
Tidsvisning "15"; 
Energivisning "5"; 

” ” indikator for utgangsstatus for medurs rotasjon på venstre side ” ” på� 

" " startindikator på høyre side “ ” av. 
I denne modusen kan både driftstid og energiutgang for valgt funksjon justeres, og du kan også velge 
børstens rotasjonsretning. 

Velg børstens rotasjonsretning: Trykk tasten for å velge børstens utgangsstatus. Indikatoren er 
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utgangsstatus for rotasjon med klokken; og indikator viser utgangsstatus for rotasjon mot klokken. 
Hvis du endrer rotasjonsretning mens børsten er i drift, vil hovedenheten g å i beskyttelsesmodus. Den 

vil bytte automatisk til børsten slutter å rotere. Når alt er riktig innstilt, trykk for å slå på hovedenhetens 

utgang, og deretter kan du starte skjønnhetsbehandlingen. 

Bytt børste: 
1. Ta av børsten: Hold børstehåndtaket i den ene hånden, og hold plastdelen av børsten med den andre. 

Trekk deretter i motsatt retning, så løsner børsten enkelt når du hører “Ka”-lyden. 

2. Montere børsten: Hold børstehåndtaket i den ene hånden, og hold 
plastdelen av børsten med den andre. Vri og skyv deretter i motsatt 
retning, så festes børsten enkelt når du hører “Ka”-lyden. 

Når du tar av eller monterer børsten, skal du kun skyve eller trekke i plastdelen 
med hånden – ikke i selve børstematerialet (f.eks. EVA, fiber/floss osv.). Ellers 
kan det påvirke funksjonen negativt, og i verste fall ødelegge børsten. 

Rensing av hud: 
1�Fukt først huden med spray eller rent vann for å mykne den. 

2�Fordel hudpleieprodukt (f.eks. rensemelk eller rensegelé) 
jevnt på huden. Velg en passende børste ut fra hudområdet 
som skal renses, og monter den på håndtaket. Fukt børsten 
lett, før den over området som skal renses, slå på 
hovedenheten, og start rens og massasje. 

3�Hold huden fuktig gjennom hele rensebehandlingen. 
4. Etter rengjøring med børsten, tørk bort hudpleieproduktet 

med et håndkle eller ansiktspapir. Rengjør deretter huden 
med et fuktig håndkle og bomullspads. 

Viktige råd og merknader ved bruk av børstefunksjonen: 
1�Før du tar børsten i bruk, kontroller først at den er satt riktig inn i børstehåndtaket. 
2�Senk rotasjonshastigheten før børsten berører kundens hud. Når børsten er i kontakt med huden, bruk lett 
trykk for å unngå ubehag. 
3�Ved rengjøring eller massasje med børsten, bruk gjerne mer tyktflytende hudpleieprodukter og reduser 
rotasjonshastigheten. Dette forhindrer sprut ved høy hastighet og reduserer både svinn og tilsøling. 

4�Dersom børsten må byttes under hudpleiebehandling, stopp først utgangen på hovedenheten. Vent til 
børsten har stoppet helt før du tar av eller monterer på nytt. 
5�Etter endt behandling skal alle brukte børster rengjøres og steriliseres, og oppbevares på et tørt sted. 
6�Børstehåndtaket må ikke rengjøres med vann. Tørk det rent med et håndkle og oppbevar det på et tørt sted. 

Hudskrubber-funksjon� 
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I standby-modus trykker du " " for å velge Skin Scrubber-funksjonen. Indikatoren " 

" lyser, og hovedenheten går inn i justeringsmodus. I denne modusen kan du justere etter 
behov. 
Kontrollstatus: Tidsvisning "15"; 
Energivisning "5"; 
Indikator for kontinuerlig bølge “ “ på； 

" " startindikatoren over “ ” av. 

" for å starte eller sette utgangen på pause for I denne modusen trykker 
du " på hovedenheten. 
3� Funksjonsinnstilling: juster etter behov i stand-by-modus. 

Tidsinnstilling: trykk " " og " " for å stille inn arbeidstiden 
for hovedenheten, tidsområde 1–30 min. 

Energijustering: trykk " " og " " for å styre 
energiutgangen til hovedenheten, justeringsnivå 1–9. 

Valg av bølgeformutgang: trykk " " for å velge utgang av 

bølgeform. Indikatoren lyser og betyr kontinuerlig 

bølgeutgang; hvis indikatoren lyser, som betyr hybrid 

bølgeutgang; hvis indikatoren lyser, som betyr kort 
pulsbølgeutgang. 

Når innstillingene er gjort, trykk " " for å starte ansiktsbehandlingen. 

2� Rensing av hud: 
（ 1）、 Bruk en sprayflaske eller rensevann for å mykgjøre huden som skal renses. 

（ 2）、 Fest sensoren på kundens håndledd. 

（ 3）、 Trykk på ENERGY-tasten for å justere energien til passende styrke. 

（ 4）、 Fordel hudpleieprodukt jevnt på hudoverflaten (f.eks. 
rensemelk osv.); under hele rensingen skal produktet holdes fuktig. 

（ 5）、 Se presentasjonen av A.B.C.D som referanse. 
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A�Fjern akne uten smerte (se bilde A). 
Ultralyd kan ved hjelp av vibrasjoner dele opp moden akne i mindre partikler på kort tid, og 
hele prosessen er smertefri. 
B�Rens utbrudd (se bilde B) 
Med en vibrasjonsfrekvens på 25 000 ganger kan utbrudd i porene og rester av kosmetikk 
fjernes svært raskt. 
C�Hudrens (se bilde C) 
Hudskraperen kan rense bort smuss og døde hudceller. 
D�Innslusingsmassasje (se bilde D) 
Legg hodet på hudskraperen flatt mot hudoverflaten, og bruk skyv–trekk-bevegelser 
for å hjelpe serum/essens med å trekke effektivt inn i huden (se bilde D). 

●Bruksanvisning� 

1. Sett forstørrelseslampen inn i hovedenheten.�Som vist på bildet til høyre� 
2. Koble støpselet til riktig stikkontakt. �Som vist på bildet til høyre�� 
3. Åpne støvdekselet og juster til korrekt posisjon med justeringsleddet. 
4. Slå på strømbryteren og start behandlingen. 

●Spesifikasjoner og tekniske data: 
Produktnavn 9-i-1 skjønnhetsapparat 
Artikkelnummer H5050 

Funksjon 

ansiktsdamper�forstørrelseslampe� 
ultralyd�hudskrape�galvanisk� 
høyfrekvens�roterende børste�spray 
og vakuum 

Nominell spenning/effekt 
AC 100–120 V� 

AC 220–240 V� 

Arbeidsfrekvens 50/60 Hz 

Nominell effekt 800 W/850 W 

Mål (L*B*H) 1200*440*550 mm 
Nettovekt 22,5 kg 
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